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KORT BEGRUNDELSE

Fiskeriaftalen mellem Det Europæiske Fællesskab og Den Demokratiske Republik São Tomé 
og Príncipe udløb den 31. maj 2010. Den nye protokol, der allerede finder midlertidig 
anvendelse i afventning af Europa-Parlamentets godkendelsesprocedure, har en 
gyldighedsperiode på 3 år.
I henhold til artikel 43, stk. 2, og artikel 218, stk. 6, litra a), i traktaten om Den Europæiske 
Unions funktionsmåde kan Europa-Parlamentet enten godkende eller nægte at godkende 
aftalen. Parlamentets mulighed for at nægte at godkende aftalen skal ses som en sidste udvej 
knyttet til dokumentation for, at aftalens anvendelsesområde ikke respekteres på behørig vis, 
medmindre Parlamentet af andre grunde er uenig i indgåelsen af en protokol.

Ifølge udkastet til aftale forpligter parterne sig til en partnerskabsramme, der skal fremme 
udviklingen af en bæredygtig fiskeripolitik og en ansvarlig udnyttelse af fiskeressourcerne i 
Den Demokratiske Republik São Tomé og Príncipes fiskerizone i begge parters interesse.

Den nye protokols ordlyd er i tråd med de to parters ønske om at styrke partnerskabet og 
samarbejdet i fiskerisektoren med alle disponible finansielle instrumenter. 

Den finansielle modydelse beløber sig til 2 047 500 EUR i denne protokols treårige løbetid. 
Dette beløb er sammensat således:

 455 000 EUR pr. år svarende til en årlig referencemængde på 7 000 tons for 40 
fartøjer, og

 227 500 EUR pr. år svarende til den supplerende beløbsramme, som EU har afsat til 
støtte for sektorpolitikken for fiskeri i Den Demokratiske Republik São Tomé og 
Príncipe. 

Hertil kommer de beløb, der betales af rederne - licensafgifter på 6 125 EUR for et notfartøj 
og 2 275 EUR for et langlinefartøj plus 35 EUR pr. ton tun fanget i Den Demokratiske 
Republik São Tomé og Príncipes eksklusive økonomiske zone.

São Tomé og Príncipe modtager således 100 EUR pr. ton fanget tun med betaling for et 
garanteret minimum på 7 000 tons pr. år, hvortil kommer yderligere midler til udvikling af 
den nationale fiskerisektor.

Hvis Den Europæiske Unions fartøjers samlede fangster i São Tomé og Príncipes farvande 
overstiger 7 000 tons pr. år, forhøjes den finansielle modydelse med 65 EUR pr. ton, som 
afholdes over EU-budgettet, og 35 EUR pr. ton, som afholdes af rederne.

Hvis EU-fartøjernes fangster overstiger en mængde svarende til det dobbelte af det samlede 
årlige beløb, skal det skyldige beløb for den overskydende mængde betales det følgende år. 
For udviklingslande kan dette af forskellige grunde være et problem.
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En nærlæsning af evalueringen af aftalen tyder på, at der bør hensyn til følgende spørgsmål 
ved gennemførelsen af aftalen:

 São Tomé and Príncipe hører til blandt de mindst udviklede lande og er også et 
særdeles forgældet land. Fisk bidrager med 74 % af den nationale kosts animalske 
proteiner.

 Som beskrevet i evalueringen af aftalen er fiskeriadministration, -forvaltning og -
udvikling fortsat svag i São Tomé and Príncipe trods den finansielle støtte, der 
udbetaltes under den sidste fiskeripartnerskabsaftale.

 Fartøjer, der sejler under ækvatorialguineansk og gabonesisk flag, men som ejes af 
europæiske operatører, har private licenser i São Tomé and Príncipes farvande. Dette 
bør undersøges af Kommissionen, eftersom det svækker fiskeripartnerskabsaftalens 
eksklusivitetsklausul.

 Fordelene ved aftalen for São Tomé and Príncipe er begrænset til den finansielle 
modydelse, eftersom aftalen ifølge evalueringen ikke er forbundet med landinger, 
havnebesøg, lokal beskæftigelse eller andre økonomiske fordele.

 Der er ikke taget observatører om bord på EU's fartøjer, og der hersker bekymring 
med hensyn til sidstnævntes overholdelse af indberetningskravene.

 Nogle af de fangede arter giver anledning til bekymring, navnlig storøjet tun og 
kortfinnet makohaj. Der hersker også bekymring med hensyn til langlinefiskeri med 
store bifangster af søfugle og skildpadder.

Imidlertid har aftalen ydet et væsentligt bidrag til São Tomé and Príncipes 
fiskeriadministrations budget. Der er etableret et flåderegister og sket en forbedring af 
kontrollen, og de første skridt i retning af et satellitbaseret fartøjsovervågningssystem er taget. 
Som det hedder i evalueringen bør parterne ikke undervurdere aftalens bidrag i form af 
budgetmæssig støtte til disse resultater, selv om der samlet set kun er sket langsomme 
fremskridt, og selv om der stadig står mange områder tilbage at tage fat på. 

******

Udviklingsudvalget opfordrer Fiskeriudvalget, som er korresponderende udvalg, til at 
henstille til Parlamentet at godkende indgåelsen af protokollen.

Udviklingsudvalget mener, at Kommissionen bør tage behørigt hensyn til følgende spørgsmål 
ved gennemførelsen af aftalen:

a) procedurerne for opgørelse af de samlede fangster bør gøres mere gennemsigtige

b) der bør ikke være nogen tvivl om hele ordningens uangribelighed for så vidt angår 
korruption

c) den lokale regering bør i højere grad kunne drages til ansvar, og desuden skal den 
garantere en forbedring af de lokale fiskeres levevilkår

d) minimumsstandarder og betingelser, der aftales på regionalt niveau, f.eks. vedrørende 
observatører og indberetningskrav, skal overholdes;
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e) der bør aflægges årlige rapporter om gennemførelsen af aftalen, og disse bør tilsendes 
Parlamentet og Rådet for at fremme gennemsigtigheden

f) både ånd og bogstav i eksklusivitetsklausulen bør overholdes.


